












T

Pno/Org

   
Snow bound moun tains,

   

   

Moderato (in folk-song style)

   
snow bound val leys,

   

   

   
Snow bound pla teaus,

  


   


  
clad in white,

   

    

- - - - - -











5

   
Fur robed mou jiks,

   

Fur robed

   
Fur robed

   







 

   
fur robed no bles,    

mou jiks, fur robed

   
mou jiks, fur robed

   







 

   
fur robed chil dren,
   
no bles,

   
no bles,

  








 


   
see the light.

   
see the light.

   

see the light.

   


   

- - - - - -

- - - -

- - - -










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     
Shag gy po ny,





Ah

        

   

   
shag gy ox en,
     

shag gy ox en,

   
shag gy ox en,

   
        

     
gen tle shep herds

   

gen tle shep herds

   
gen tle shep herds

        

     


 

  
wait the light;

  

wait the light;

  
wait the light;

  

 




- - - - - -

- - - -

- - - -
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*) "moezjik": peasant













13

     
Lit tle Je su,
     

Lit tle Je su,

 
Ah

      

      

     
lit tle moth er,
     

lit tle moth er,

 
Ah

      

      

     
good Saint Jo seph,
     

good Saint Jo seph,

 
Ah

      

      

  


come this night.

   

come this night.

 







come this night.

 
 

 



















- - - - -

- - - - -

 

 

 

 

 






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   
Fur robed mou jiks,
   

Oh

 


Oh

   

   
 



   
fur robed no bles,
   

Oh

 


Oh

   

   
 



   
fur robed child dren,
   

Oh

  
oh

   

   
  

  

wait the light.  

wait the light.





 

wait the light.















- - - - - -





















21 

Light,

Light,


Light,
















light,
 

light,


light,

 






 















light.

light.


light.









































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